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1. To take care of the overseas Chinese students who study here, this university has established
these important points.

2. The tuition and fees waiver applies to poor overseas Chinese students who meet any of the
following conditions and submit an application.

(1) A sponsored or distribution overseas case through testing.

(2) Obtain a distribution case in Hong Kong or Macao.

(3) Voluntarily come to Taiwan with a recommendation and tested by the education
organization invited by the Overseas Community Affairs Council.

(4) Recommended by sister universities and selected by this university.

All of the above situations (except for cases recorded by the Ministry of Education) are
required to have the local Chinese low income certificate verified.

3. Overseas Chinese students shall not apply if any of the following conditions exist:

(1) The student already benefits from public aid.

(2) The student has more than one small punishment (inclusive) recorded at school.

(3) The student is part of a criminal case with a court sentence but is not subject to a
fine or suspension.

4. If overseas Chinese students cannot apply in the last semester due to Point 3.2 or 3.3, as soon as
the students perform well after correcting their mistakes, they can apply for the tuition and
fees waiver for the next semester, once the university’s student affairs meeting reviews and
approves the case.

5. Regarding the timeline for applying for the tuition and fees waiver, the new students shall apply
to the Student Affairs Division within one month after the beginning of the first semester;
existing students shall apply pursuant to the announcement made by the Student Affairs
Division before the semester begins.

6. If an overseas Chinese student meets any of the following conditions, his/her tuition and fees
will no longer paid, and the amount already paid will be recovered:

(1) If the overseas Chinese student with the tuition and fees waiver suspends schooling,
transfers, or drops out within 45 days (inclusive) from the beginning of the semester,

the tuition and fees waiver will be revoked and the exemption amount fully recovered.



(2) If the overseas Chinese student with the tuition and fees waiver violates Point 3.2
or 3.3 above during the schooling period, the tuition and fees waiver will be revoked
and the exemption amount fully recovered.
(3) The overseas Chinese student with the tuition and fees waiver shall have a limited
period pursuant to the legal schooling period of the university’s academic system
(excluding a schooling extension); students who require a tuition and fees waiver for
schooling extension due to special circumstances shall obtain approval.
(4) The overseas Chinese student with the tuition and fees waiver shall not benefit
from the tuition and fees wavier for the repetition of courses, studying a minor, or
restudying credits (extended graduation).
7. Overseas Chinese students who suspend schooling for a specific reason may apply for the
tuition and fees waiver again after returning to school.
8. The waived amount shall be one-third of the complete amount of tuition and fees.
9. The funds required for the waiver shall be paid from the annual “Students’ Schooling Grant”
fund of the university.
10. These important points shall be implemented upon being reviewed by the President and

approved by the administrative meeting; the same shall apply to any revisions.



